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AKTyaJIbHbIE NIPO0JIeMBbI MEKKYJIbTYPHOI0 00LIICHUSI

AHHOTaUHUsA: ABTOpP pacCMaTPHUBAET HEKOTOPbIE AKTyaJIbHBIE TPOOJIEMBI MEKKYJIBTYPHOH
KOMMYHHKaIMU. B cratbe oco0oe BHMMaHue ynensercs npodeccuoHalbHO-OPUEHTHPOBAHHOM
TEXHOJOTMM B IPENOJAaBAaHUM MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHUKALMU. ABTOpP HOJYEPKHUBAET POJIb
HOBBIX TEXHOJIOTHI B 00y4eHUN MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT 3(pPEKTHBHOMY

OOIIEHHUIO CIELUAINCTOB PA3JIMYHBIX Cep B MOIUKYIBTYPHOU Cpeie.
KiroueBble ci10Ba: MEXKyJIbTypHAas KOMMYHHMKAallMs, HOBBIE TEXHOJIOTUM OOYy4YeHH,

BepOabHBIC U HEBEPOATBHBIC CPEICTBA, TUAIOT KYIBTYP.

Actual problems of intercultural communication
Abstract: The author examines some actual problems of intercultural communication. In
the article the special attention is paid to the professional-focused technology in intercultural
communication teaching. The author highlights the role of new technologies in teaching foreign
languages, which facilitate an effective communication of specialists of various spheres in
multicultural environment.
Key words: intercultural communication, new teaching technologies, verbal and non-

verbal means, dialog of cultures.

CeroHs BO3HMKJIA HacyIIHasi MOTPEOHOCTh B MOATOTOBKE CTYJICHTOB S3BIKOBBIX BY30B K
3G (EKTUBHBIM MEXKYJIbTYPHbIM KOHTaKTaM Ha YPOBHE IIOBCEAHEBHOI'O MEXJIMNYHOCTHOTO
o01mieHus. DTO NpeAIoIaraeT JOMOJIHEHNs 3HAHNSI THOCTPAHHOI'O SI3bIKa 3HAHUEM OCOOEHHOCTEN
KYJIbTYpbI, 3HAHMEM IPUPOJABbI MEXKYJIbTYPHOIO HEIIOHMMAHMS, HAJIU4YUEM IIPAKTUYECKHUX
HaBBIKOB U YMEHMH B MOBEJEHHUHU, KOTOPHIE B COBOKYITHOCTH IO3BOJISIOT CBOOOJHO MOHUMATH
MIPEACTABUTENEH OPYruX KyJIbTyp M aJ€KBAaTHO IOHMMATh PEYEBOE M HEPEUEBOE ITOBEJCHUE
MapTHEPA 110 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.

3HaHuEe KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HOCUTENeH WHOW KyIbTypbhl HEOOXOIUMO ISt
JOCTH>KEHUS B3aMMOIIOHMMAHUS B MEXXKYJIBTYPHOM OOILIEHHUH, T.K. TO3BOJIIET MHOT'OE MTPOSICHUTD
OTHOCHUTEJIbHO TOT0, YTO KEIaTeIbHO, a YTO — HEeT, ¥ Ha YTO HAKJIaAbIBalOT Ta0y B KOHKPETHOMN

KynsType [3, c. 39].



HemanoBaxHoe 3HaueHUE MMEET 3HAHUE PEUYEBOTO ATHKETA, KOTOPBIM MO3BOJISIECT
YCOBEPUICHCTBOBATh CaM XOJ KOMMYHHKAI[MH: TMPABHWIBHO BBIOpaTh TOH OOLICHHUS,
CO3HATEJILHO MOJOUTH K BBIOOPY TeM, N30ekaTh 00CyKaeHUsT 00JIe3HEHHBIX BOIIPOCOB U
Jdyyllle MOHATh IICHXOJOTHI0 PEYEBOrO IapTHEpPA B  XOI€  MEXKKYJIbTYPHOIO
B3auUMOJCHCTBUA. BceTpedasch ¢ NpencTaBUTENSIMM JIPYIMX KyJIbTyp, HE CIELyeT
BOCIIPUHUMATh [TOBEACHUE MAPTHEPOB 110 MEXKYJIBTYPHOMY OOIIEHUIO C ITO3ULIUU CBOEH
KYJIbTYpBI, TaK KaK 3TO BEIAET K MCKa)XEHHOMY TOJIKOBAHMIO MX JIEUCTBMI, YTO IOPOU
HPUBOAUT K KOH(DIMKTY.

OTKpBIBILIKECS CEroHA BO3MOXHOCTH HEIOCPEICTBEHHOIO MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS
CIIOCOOCTBYIOT PEIICHUIO IPOOJIEMBI, CBSI3aHHOW C MPEOJI0JIEHUEM KYJIBTYPHBIX Pa3IM4Mid, YTO
BO3MOXKHO Y€pe3 U3YYEHHE COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa WM KYJIbTYpHOro Oapbepa, KOTOPBII
HPOSIBIISIETCS. B pa3HOM BUJICHUU MHpA, Pa3HbIX MEHTAJIUTETaX, Pa3HbIX MPUBBIYKAX U OOBIYASIX
IIPEJICTABUTENICH UHOS3BIYHBIX KYyJIbTYp. B CBsI3M ¢ 3THM, IIpenofaBaTeisiM MHOCTPAHHOIO s3bIKa
ClIeAyeT Ha 3aHATUSAX MOJEIMPOBATH CUTYAallMM MEXKYJIbTYPHOIO B3aMMOJEHCTBUS, B KOTOPBIX
KYJIbTYpa pE4eBOrO MOBEACHUS HE SBJIIETCS UACHTUYHOM JJIS IPEACTaBUTENEH PA3HBIX KYJIBTYp, 3TO
IIOMOXKET CTYZEHTaM pa3BUTh Yy ce0s MEXKYJIbTYPHYIO YYTKOCTb, CTOJb HEOOXOAUMYIO IS
B3aMMOIIOHMMAaHMsI U YCTAHOBJIEHHS IIJI0OJOTBOPHBIX OTHOLIEHUM MEXAY AEJIOBBIMU ApTHEPAMH.

Kak BbIsICHHIIOCH, B TIpoliecce OOIICHUS Ha MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE 3HAUMMYIO pOIb
UTpaAIOT HE TOJIBKO BepOaJbHbIE U HEBEpOAJIbHBIE CPEACTBA, HO U IapaBepOalIbHbIE CPENICTBA,
KOTOpBIE COIPOBOXIAIOT YCTHYIO pe€4b, IPUBHOCSA B HEE NONOJIHMUTEIbHBIE 3HAUEHHUs, TaK Kak
CMBICJI BBICKa3bIBAHUS MOKET U3MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaKasi HHTOHALUs, (ppa3oBble
U JIOTMYECKHE yAapeHus ObLIM MCIOJB30BaHbI A ero nepeaauyd. CrenuanbHas MOArOTOBKA
oOydaromuxcsi K MEXKYJIbTYpHOI KOMMYHUKAllMM T[O3BOJISIET TOHATh U IPOTHO3HPOBATh
MIOBEJICHNUE JIFO/IEH, IPUHAJIEKAIINX K APYTUM KYJIBTYpaM.

YMeHue noHuMaTh MOJIYaHUE NapTHEPA M0 MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKALIMH, KaK KECT
WM TI03Y, ABJIE€TCS OJHUM U3 KOMIIOHEHTOB IpodeccnoHanbHOi komneTeHMH. BecbMa BaxkHy10
pOJIb B KOMMYHHUKALIMKM UTPAET U MOJYaHHUE. B pa3HbIX KylnbTypax MpEACTaBICHUE O TOM, CKOJIBKO
MOJTYaHUSI HEOOXOAUMO JJIsl aZieKBaTHOTO OOIIEHUS, UMEET CBOIO HALMOHAIBbHYIO CHEIM(UKY.
Hampumep, aMepukaHIbl HE BBIHOCAT JJIUTENBHBIX May3 M BCErAa MBITAIOTCS 3alOJHUTH MX
roBopenueM. [loaTomy, Koraa nHOCTpaHHbIE KYpHATUCTHI Uiau Ou3HecMeHsbl enyT B CILIA, 9To65!
MOJIyYUTh HEOOXOAUMYI0 MH(OpPMAINIO, UX HMHCTPYKTHUPYIOT: JelaiTe 3aTsHKHbIE May3bl — U
amepuKaHIibl Bam camu Bc€ pacckaxyt [2, ¢.181].

JU1st MOATOTOBKYU K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOIEHCTBUIO HEOOXOIUMO Pa3BUTh Y UEJIOBEKa
MEXKYJIbTYPHYIO YYTKOCTb, KOTOpas MPEAIOJIaracT YyBCTBEHHOE BOCHPHUATHE M TOJIKOBAHHE

KyJIbTYpHBIX pazinuuil. OOydyeHrne B3auMOJEHUCTBUIO C MPEICTAaBUTENSIMU JPYTUX KYJIbTYp B



MPOIIECCE MEKKYJbTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS CTaBUT Iepea COOOM JBe TaBHbIE 3amadyu: 1)
MO3HAKOMHUTHh OOYYAIOMIMXCS C MEXKKYIbTYPHBIMU DPa3IHUUsSIMUA BO B3aUMOOTHOIICHHUSAX C
MPEACTABUTEISIMU JPYTUX KYJIbTYp Yepe3 MPOUTPhIBAHUE CUTYAIUH, IPOTEKAIOIIUX MO-PAa3HOMY
B Pa3IUYHBIX KYJIbTypax; 2) I[O3HAKOMHUB OOYyYalONIMXCS C CaMbIMH XapaKTePHBIMH
OCOOCHHOCTSIMU UYKOHM KYJIbTYpBhl, NMOATOTOBUTH MEPEHOC MOJYYEHHBIX 3HAHUM Ha JIpyrue
curyanuu [1, c. 76].

OOu1ieHre Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE MEXKIY MPEICTABUTEISIMU Pa3HBIX KYJIbTYp 3aTparuBaeT
JIBa aCIIEKTa: pa3jinuus B KyJIbType B IUIaHE CHUCTEMbI LIEHHOCTEH M pa3jinyusl B HAllMOHAIbHOM
XapakTepe KOMMYHUKAHTOB. K mpumepy, HEMIbl LEHAT KOHKPETHYIO, MOAPOOHYIO, HO
pEATMCTUYHYIO HH(POPMAIIHIO U HE BOCTIPUHUMAIOT HEKOHKPETHOE M3JI0kKeHHe. HeMITbl CKIIOHHBI
K OTKPBITOMY BBIPQXEHHUIO CBOETO HECOIJIacus, MPU OSTOM JIUIJIOMATHS HE CUYUTAETCs
o0s3aTenpHOM. B mapTHepe mo oOIIEHHI0 OHM IEHSAT YMEHUE KPUTUKOBATh M KOHCTPYKTHBHO
BOCIIPUHUMATh KpUTHUKY. [IpsiMonnHeiiHas MaHepa HEMIIEB Y MHOTUX HAPOJOB CUUTAETCS MIPOCTO
HEBEKJIMBOM.

3abo0Ta 0 COXpaHEHHH, KaK COOCTBEHHOTO JINIIA, TAK U JINIIa COOECeTHUKA, B ITOHCKOM
obmiecTBe TpeOyeT OT TOBOPSIIETO HUCIOJIb30BAHUS HESCHOTO U JIa)ke JABOWCTBEHHOTO
3HAUE€HUs CJIOB U BBIPAKECHUN. SIMOHIBI HE IOMYCKalT BO3MOXXHOCTU OTKPBITO CKa3aTh
«HeT». Korjga Hy)KHO cKa3aTb 3TO CJIOBO, SIMOHIIBI JE€JAl0T BUJ, YTO HE NOHUMAaIOT Bac unu
HE CIBIIIAT, WM MPOCTO NBITAIOTCA NEPEBECTH Pa3roBOp Ha JPYIryl TeMY, BbICKa3blBas
MHO>KE€CTBO HUYEro He 3Hauamux ¢pa3. B obmenun ¢ apabamMu HEOOXOAMMO TOBOPHUTH
OoubIlie U TpoMUe, YeM 0OBIYHO. | pOMKOCTB ToJI0Ca, MOBBIIIIEHUE BBICOTHI M TOHA — BCE 3TO
npu OOIEHUHU ¢ apabamMu 03Ha4YaeT UCKPEHHOCTH [1].

HeoOxonuMo o0paTuTh BHUMaHHE OyaylIMX CHEUUATMCTOB IO MEXKYJIbTYPHOMY
OOIIECHUIO HA 3HAHHWE CTEPEOTHIIOB, KOTOPHIE MMEIOT Ba)XHOE 3HAUEHHUE ISl MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIUH, O3BOJISIFOT CTPOUTH MPEATNOI0KEHHS O MPUYMHAX HEy/Aau, a TAaK’Ke BO3MOMKHBIX
MOCJIE/ICTBUSIX CBOMX M YYXHX TOCTYNnKoB. OHM BechbMa TMOJ€3HBI U A(OPEKTUBHBI IS
KOMMYHHUKAITUH, TaK KaK TOMOTAIOT MapTHEPAM 10 KOMMYHHUKAIIUU ITOHUMATh CUTYaIlHH C YIETOM
COIIMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

B MeXKkynbTypHOW KOMMYHHMKAllMM HEMAJIOBA)XHOE 3HAUYEHHWE HMEET HWHTOHALMS
peueBoro oOIIeHUsl, KOTOpasl 3a4acTylo ONpeAeNsieT CMbICI U COJep)KaHue NepenaBaeMoi
nHpopmaruu. Hanmpumep, B €BpONEHCKUX A3bIKaxX 3HAUYMMas WH(OpPMAIHs BBIICISETCS TIPU
MOMOIIM KOHTPACTHOTO yAapeHus. B [0KHOa3MaTCKUX s3bIKaX, HA00OpOT, HOBas
uH(opMaIus coo0IIaeTCs TUIIE, YEM YKE U3BECTHAS.

Emé onno cpenctBo mapaBepOanbHOM KOMMYHHUKAIMKU — MaHepa pedyu: B HEKOTOPBIX

KyJbTypax TOBOPST MHOTO, a B JAPYIUX — JAKOHUYHO, HEMHOTOCJIOBHO. JTOT (aKkT TaKKe



HEOoOXOIMMO YYHTHIBATh B MpOILECCe MEXKYIbTYPHOTO B3aWMOACHCTBUA. B psage kymbTyp
CoJiep’)KaHHe CKa3aHHOTO0 4acTO MMEET BTOPOCTENEHHBIH XapakTep. Hampumep, B s3bIke U
auTepaType apaboB coaepkaHME M 3HAYCHHE CKAa3aHHOT'O HE SBIAIOTCSA TJIaBHBIMH.
Tam npennourenne otaaércs urpe cioB. PasHbele ciioBa MOTYT yHOTpPEOISATHCS B OJHOM U
TOM JK€ 3Ha4eHHU. ApaObl OUEHB JTI00ST BEIpaXKaTh OJHY M TY XK€ MBICIb Pa3HBIMH CJIOBaMH.

CryneHTaM Ba)XKHO OCO3HATh Pa3IM4Ms MEXKIY MPEICTaBUTEISIMH PasHBIX KYIbTYP,
IIOTOMY 4YTO BCE€ TPYIHOCTH MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALMM IPOMCTEKAIOT MMEHHO H3-3a
HETIPUATHSL MEXKYJIbTYpHOW pasHuibl. Takum o00pa3oM, YTOOBI MpPaBWIBHO TOBOPUTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HY)KHO 3HATh HE TOJBKO CIIOBA, HO U IOBEIEHUECKHE HOPMBL. Tpedyercs
S3HAHUC TICUXOJOTMHM W KYJIbTYPhl IIOBCACHHA CBOHX HapTHépOB 110 O6H.[€HI/IIO, 4TOOBI
IPEyCMOTPETh BO3MOKHOCTH HEBEPHOT'O TIOHUMaHUs U U30€KaTh €ro.

CnocoOHOCTh JIeKOAMPOBaTh HMH(MOPMALUIO 00 HWAESHTUYHOCTH COOECEHUKA CTAaBHUT
KOMMYHUKAHTa B YCIIOBHS, PaBHBIE C HOCHUTEISIMH HHOW KYJIbTYpbl. JTO 3HAHUE IO3BOJISET
YCOBCPIICHCTBOBATL CaM X0 KOMMYHHUKAIIMU: IPaBUJIILHO BI)I6paTI) TOH O6HIGHI/I$I, CO3HATCIBbHO
MOJOMTH K BBIOOPY TeM, M30ekarh OOCYXKICHHUsS OOJIC3HCHHBIX BOIPOCOB M JIyYIle MOHSTH
NICHXOJIOTHUIO TTapTHEpa.

[ToBenenue mrozeii, MpUHAAIEKAIINUX K IPYTUM KYJIbTypaM, MOANAETCS U3YYCHHUIO U
NPOTHO3UPOBAHUIO, HO JIJISl 3TOT0 TpeOyeTcs crenuanbHas MOATOTOBKA K MEXKYIbTYpPHOU
koMMyHUKanuu. CoOlroieHue HOPM HHOSI3BIYHOM peUeBOM KYJIbTYPHI IEMOHCTPUPYET YBAXKEHUE
K NpPEJCTaBUTENIIM HMHOM KyJIbTYphl, OKa3bIBAaeT IOJIOKUTEIBHOE BIIMSHUE Ha JIOCTUXKEHHE
B3aMMOIIOHMMAaHUsI B TIpoliecce OOLIeHHs, IOMOTraeT YCTAHOBJICHHMIO J00poKeIaTelbHbIX
OTHOULIEHUN MEX1y OOIIAIOIIUMHUCS.

HUrnopupoBaHne KyJabTypHBIX pAa3jIM4Mi MEIIAET Pa3BUTHUIO COTPYJHHYECTBA W
YCTQHOBJICHUIO IUIOJOTBOPHBIX OTHOLIEHWH MeXIy oOmarommmucs. Jias ocyliecTBiIeHUs
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALlMM OyAyIIMM CHEelUaTucTaM B cdepe MEXKYIbTYPHBIX
KOMMYHUKAIIUH HEo0XoauMa cepbE3Has MOJATOTOBKA, KoTopas oOecreumia Obl 3 dexkTuBHOE
MEXKYJIbTYPHOE B3aUMOJICHCTBHE.
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